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Saints and Feasts
May 08
Thomas Sunday
T hough the doors were shut at the dwelling where the disciples were gathered for fear of the Jews on the evening of the Sunday
after the Passover, our Saviour wondrously entered and stood in their midst, and greeted them with His customary words, "Peace be
unto you." T hen He showed unto them His hands and feet and side; furthermore, in their presence, He took some ﬁsh and a
honeycomb and ate before them, and thus assured them of His bodily Resurrection. But T homas, who was not then present with the
others, did not believe their testimony concerning Christ's Resurrection, but said in a decisive manner, "Except I shall see in His hands
the print of the nails, and put my ﬁnger into the print of the nails, and thrust my hand into His side, I will not believe." Wherefore after
eight days, that is, on this day, when the disciples were again gathered together and T homas was with them, the Lord Jesus came
while the doors were shut, as He did formerly. Standing in their midst, He said, "Peace be unto you"; then He said to T homas, "Bring hither thy ﬁnger, and
behold my hands; and bring hither thy hand, and thrust it into My side: and be not unbelieving, but believing."
And T homas, beholding and examining carefully the hands and side of the Master, cried out with faith, "My Lord and my God." T hus he clearly proclaimed the
two natures - human and divine - of the God-man (Luke 24:36-49; John 20:19-29).
T his day is called Antipascha (meaning "in the stead of Pascha," not "in opposition to Pascha") because with this day, the ﬁrst Sunday after Pascha, the
Church consecrates every Sunday of the year to the commemoration of Pascha, that is, the Resurrection.

May 08
John the Apostle, Evangelist, & Theologian
T he feast today in honour of the holy Apostle John commemorates the miracle taking place each year in Ephesus, in which a certain
dust or powder, called manna, suddenly poured forth from his tomb and was used by the faithful for deliverance from maladies of both
soul and body. For an account of his life, see September 26.

May 08
Synaxis of the Holy Powder (or manna) which emitted from the tomb of Saint John the Theologian

May 09
The Holy Prophet Esaias (Isaiah)
T he Prophet Esaias, the son of Amos, was descended from a royal tribe. He prophesied in the days of Ozias (who is also called
Azarias), Joatham, Ahaz, and Hezekias, Kings of Judah. About 681 B.C, in the reign of Manasses, the son and successor of the most
pious Hezekias, when this Prophet was censuring Manasses' impiety and lawlessness, he was sawn asunder with a wooden saw, and
thus received a martyr's end.
Of all the Prophets, he is called the most eloquent because of the beauty and loftiness of his words. His book of prophecy, divided
into sixty-six chapters, is ranked ﬁrst among the greater Prophets. T he Fifth Ode of the Psalter, "Out of the night my spirit waketh at
dawn unto T hee, O God . . ." is taken from his book. It was this holy Prophet who foretold that a Virgin would conceive in the womb (7:14); that not an
ambassador, nor an angel, but the Lord Himself would save fallen man (63:9); that the Messiah would suﬀer, bearing our sins (ch. 53). His name means "Yah is
helper."

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst time,
please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present
are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. T hose interested in learning more about the
Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 8:45 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 8:45 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Volunteer Prosphoron bakers: please have the Prosphoron to Fr. Dimitri before Orthros starts at 8:45 a.m.
May and June 2016
8 May (T homas Sunday)
15 May (Sunday of the Myrrh-Bearing Women)
22 May (Sunday of the Paralytic)
29 May (Sunday of the Samaritan Woman)
5 June (Sunday of the Blind Man)
9 June (T hursday, Holy Ascension)
12 June (Fathers of the 1st Council)
18 June (Saturday, T he Saturday of Souls)
19 June (Holy Pentecost)
26 June (T he Sunday of All Saints)
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meetings
Parish Council meeting — T he next Parish Council meeting will be on Sunday, May 8, after the Divine Liturgy.
Annual Greek Festival
Mark your calendars! T he Festival will be on Saturday and Sunday, June 11 and 12, at the Santa Fe Community Convention Center. Come enjoy Greek food,
dancing, auction, raﬄe—fun for all!
Donations Needed for Silent Auction
Items are needed for the silent auction at our 2016 Santa Fe Greek Festival. Any item is appreciated—gift certiﬁcates, art, pottery, home accessories,
vacations, appliances, wine tastings, etc. Please think not only of items you might have, but items friends might donate. Ask restaurants and shops you
frequent for items or gift certiﬁcates. T he church is a 501(c)(3) organization, so donations are tax deductible. Contact Tonya Boone at
tboone@ekkoranch.com for silent auction donation forms and information. You can also get a copy of the form on our website: <http://steliasnm.org/santa-fe-

greek-festival/>.
2016 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. T hrough your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. If you have not already
done so, please complete your 2016 pledge card and return it to the church at your convenience. T hank you!
Recycling for St. Elias
T he church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge, please
bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please help with this
free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Apolytikion of Great and Holy Pascha in the Plagal First Mode
Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and to those in the tombs He has granted life.
Χριστό ς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, θανάτῳ θάνατο ν π ατήσας, καί το ῖς ἐν το ῖς μνήμασι ζ ωήν χαρισάμενο ς.

Apolytikion for Thomas Sun. in the Grave Mode
Whilst the tomb was sealed, T hou, O Life, didst shine forth from the grave, O Christ God; and whilst the doors were shut, T hou didst come unto T hy disciples,
O Resurrection of all, renewing through them an upright Spirit in us according to T hy great mercy.
Ἐσφραγισμένο υ το ῦ μνήματο ς ἡ ζ ωὴ ἐκ τάφο υ ἀνέτειλας Χριστὲ ὁ Θεό ς, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, το ῖς Μαθηταῖς ἐπ έστης ἡ π άντων ἀνάστασις,
π νεῦμα εὐθὲς δι' αὐτῶν ἐγκαινίζ ων ἡμῖν, κατὰ τὸ μέγα σο υ ἔλεο ς.

Apolytikion for John the Theologian in the Second Mode
O Apostle, beloved of Christ our God, hasten to deliver a defenceless people. He that allowed thee to recline on His breast, receiveth thee bowing in
intercession. Implore Him, O T heologian, to dispel the persistent cloud of the heathen, and ask for us His peace and great mercy.
Ἀπ ό στο λε Χριστῷ τῶ Θεῷ ἠγαπ ηπ ημένε, ἐπ ιτάχυνο ν, ῥύσαι λαὸ ν ἀναπ ο λό γητο ν, δέχεταί σε π ρο σπ ίπ το ντα, ὁ ἐπ ιπ εσό ντα τῶ στήθει καταδεξ άμενο ς, ὃ ν
ἱκέτευε, Θεο λό γε, καὶ ἐπ ίμο νο ν νέφο ς ἐθνῶν διασκεδάσαι, αἰτο ύμενο ς ἡμῖν εἰρήνην, καὶ τὸ μέγα ἔλεο ς.

Seasonal Kontakion in the Plagal Fourth Mode
T hough You went down into the tomb, You destroyed Hades' power, and You rose the victor, Christ God, saying to the myrrh-bearing women, "Hail!" and
granting peace to Your disciples, You who raise up the fallen.
Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες ἀθάνατε, ἀλλὰ το ῦ ᾍδο υ καθεῖλες τὴν δύναμιν, καὶ ἀνέστης ὡς νικητής, Χριστὲ ὁ Θεό ς, γυναιξ ὶ Μυρο φό ρο ις φθεγξ άμενο ς.
Χαίρετε, καὶ το ῖς σο ῖς Ἀπ ο στό λο ις εἰρήνην δωρο ύμενο ς ὁ το ῖς π εσο ῦσι π αρέχων ἀνάστασιν.
The translations of hymns are under copyright and used b y permission. All rights reserved. These works may not b e further reproduced, in print or on other web sites or in any other form,
without the prior written authorization of the copyright holder:
Apolytikion of Great and Holy Pascha in the Plagal of the First Tone © Greek Orthodox Metropolis of Denver, 2008
Apolytikion for Thomas Sun. in the Grave Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for John the Theologian in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Seasonal Kontakion in the Plagal of the Fourth Tone © Narthex Press - Northridge, CA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
First Orthros Gospel
T he Reading is from Matthew 28:16-20
At that time, the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus had directed them. And when they saw him they worshipped him; but some
do ubte d. And Jesus came and said to them, "All authority in heaven and on earth has been given to me. Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, teaching them to observe all that I have commanded you; and lo, I am with
you always, to the close of the age. Amen."
First Orthros Gospel
Κατὰ Ματθαῖον 28:16-20
Οἱ δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπ ο ρεύθησαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, εἰς τὸ ὄ ρο ς ο ὗ ἐτάξ ατο αὐτο ῖς ὁ ᾿Ιησο ῦς. καὶ ἰδό ντες αὐτὸ ν π ρο σεκύνησαν αὐτῷ, ο ἱ δὲ
ἐδίστασαν. καὶ π ρο σελθὼν ὁ ᾿Ιησο ῦς ἐλάλησεν αὐτο ῖς λέγων· ἐδό θη μο ι π ᾶσα ἐξ ο υσία ἐν ο ὐρανῷ καὶ ἐπ ὶ γῆς. π ο ρευθέντες μαθητεύσατε π άντα τὰ ἔθνη,
βαπ τίζ ο ντες αὐτο ὺς εἰς τὸ ὄ νο μα το ῦ Πατρὸ ς καὶ το ῦ Υἱο ῦ καὶ το ῦ ῾Αγίο υ Πνεύματο ς, διδάσκο ντες αὐτο ὺς τηρεῖν π άντα ὅ σα ἐνετειλάμην ὑ μῖν· καὶ ἰδο ὺ
ἐγὼ μεθ᾿ ὑ μῶν εἰμι π άσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας το ῦ αἰῶνο ς. ἀμήν.

Epistle Reading
Prokeimenon. Fourth Mode. Psalm 18.4,1.
T heir voice has gone out into all the earth.
Verse: T he heavens declare the glory of God.
T he reading is from St. John's First Universal Letter 1:1-7.
T HAT WHICH WAS from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we have looked upon and touched with our hands,
concerning the word of life - the life was made manifest, and we saw it, and testify to it, and proclaim to you the eternal life which was with the Father and
was made manifest to us - that which we have seen and heard we proclaim also to you, so that you may have fellowship with us; and our fellowship is with
the Father and with his Son Jesus Christ. And we are writing this that our joy may be complete.
T his is the message we have heard from him and proclaim to you, that God is light and in him is no darkness at all. If we say we have fellowship with him
while we walk in darkness, we lie and do not live according to the truth; but if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship with one another,
and the blood of Jesus his Son cleanses us from all sin.
Προκείμενον. Fourth Mode. ΨΑΛΜΟΙ 18.4,1.
Εἰς π ᾶσαν τὴν γῆν ἐξ ῆλθεν ὁ φθό γγο ς αὐτῶν.
Στίχ. Οἱ ο ὐρανο ὶ διηγο ῦνται δό ξ αν Θεο ῦ.
τὸ Ἀνάγνωσμα Ἰωάννου α' 1:1-7.
Ὃ ἦν ἀπ ʼ ἀρχῆς, ὃ ἀκηκό αμεν, ὃ ἑωράκαμεν το ῖς ὀ φθαλμο ῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα, καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν ἐψ ηλάφησαν π ερὶ το ῦ λό γο υ τῆς ζ ωῆς. Καὶ ἡ ζ ωὴ
ἐφανερώθη, καὶ ἑωράκαμεν, καὶ μαρτυρο ῦμεν, καὶ ἀπ αγγέλλο μεν ὑ μῖν τὴν ζ ωὴν τὴν αἰώνιο ν, ἥτις ἦν π ρὸ ς τὸ ν π ατέρα, καὶ ἐφανερώθη ἡμῖν. Ὃ ἑωράκαμεν
καὶ ἀκηκό αμεν, ἀπ αγγέλλο μεν ὑ μῖν, ἵνα καὶ ὑ μεῖς κο ινωνίαν ἔχητε μεθʼ ἡμῶν· καὶ ἡ κο ινωνία δὲ ἡ ἡμετέρα μετὰ το ῦ π ατρὸ ς καὶ μετὰ το ῦ υἱο ῦ αὐτο ῦ Ἰησο ῦ
Χριστο ῦ· καὶ ταῦτα γράφο μεν ὑ μῖν, ἵνα ἡ χαρὰ ἡμῶν ᾖ π επ ληρωμένη. Καὶ ἔστιν αὕτη ἡ ἀγγελία ἣν ἀκηκό αμεν ἀπ ʼ αὐτο ῦ καὶ ἀναγγέλλο μεν ὑ μῖν, ὅ τι ὁ θεὸ ς
φῶς ἐστίν, καὶ σκο τία ἐν αὐτῷ ο ὐκ ἔστιν ο ὐδεμία. Ἐὰν εἴπ ωμεν ὅ τι κο ινωνίαν ἔχο μεν μετʼ αὐτο ῦ, καὶ ἐν τῷ σκό τει π εριπ ατῶμεν, ψ ευδό μεθα, καὶ ο ὐ
π ο ιο ῦμεν τὴν ἀλήθειαν· ἐὰν δὲ ἐν τῷ φωτὶ π εριπ ατῶμεν, ὡς αὐτό ς ἐστιν ἐν τῷ φωτί, κο ινωνίαν ἔχο μεν μετʼ ἀλλήλων, καὶ τὸ αἷμα Ἰησο ῦ Χριστο ῦ το ῦ υἱο ῦ
αὐτο ῦ καθαρίζ ει ἡμᾶς ἀπ ὸ π άσης ἁμαρτίας.

Gospel Reading
T homas Sunday
T he Reading is from John 20:19-31
On the evening of that day, the ﬁrst day of the week, the doors being shut where the disciples were for fear of the Jews, Jesus came and stood among
them and said to them: "Peace be with you." When He had said this, He showed them His hands and His side. T hen the disciples were glad when they saw
the Lord. Jesus said to them again, "Peace be with you. As the Father has sent me, even so I send you." And when He had said this, He breathed on them,
and said to them: "Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven; if you retain the sins of any, they are retained."
Now T homas, one of the twelve, called the T win, was not with them when Jesus came. So the other disciples told him: "We have seen the Lord." But he said
to them: "Unless I see in His hands the print of the nails, and place my ﬁnger in the mark of the nails, and place my hand in His side, I will not believe."
Eight days later, His disciples were again in the house, and T homas was with them. T he doors were shut, but Jesus came and stood among them, and said:
"Peace be with you." T hen He said to T homas, "Put your ﬁnger here, and see my hands; and put out your hand, and place it in my side; do not be faithless,
but believing." T homas answered Him, "My Lord and my God!" Jesus said to Him: "Have you believed because you have seen me? Blessed are those who
have not seen and yet believe."
Now Jesus did many other signs in the presence of the disciples, which are not written in this book; but these are written that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that believing you may have life in His name.
T homas Sunday
Κατὰ Ἰωάννην 20:19-31
Οὔσης ο ὖ ν ὀ ψ ίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅ π ο υ ἦσαν ο ἱ μαθηταὶ συνηγμένο ι διὰ τὸ ν φό βο ν τῶν ᾿Ιο υδαίων,
ἦλθεν ὁ ᾿Ιησο ῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσο ν, καὶ λέγει αὐτο ῖς· εἰρήνη ὑ μῖν. καὶ το ῦτο εἰπ ὼν ἔδειξ εν αὐτο ῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν π λευρὰν αὐτο ῦ. ἐχάρησαν ο ὖ ν ο ἱ
μαθηταὶ ἰδό ντες τὸ ν Κύριο ν. εἶπ εν ο ὖ ν αὐτο ῖς ὁ ᾿Ιησο ῦς π άλιν· εἰρήνη ὑ μῖν. καθὼς ἀπ έσταλκέ με ὁ π ατήρ, κἀγὼ π έμπ ω ὑ μᾶς. καὶ το ῦτο εἰπ ὼν ἐνεφύσησε
καὶ λέγει αὐτο ῖς· λάβετε Πνεῦμα ῞Αγιο ν· ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτο ῖς, ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται.
Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγό μενο ς Δίδυμο ς, ο ὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅ τε ἦλθεν ὁ ᾿Ιησο ῦς. ἔλεγο ν ο ὖ ν αὐτῷ ο ἱ ἄλλο ι μαθηταί· ἑωράκαμεν τὸ ν Κύριο ν. ὁ
δὲ εἶπ εν αὐτο ῖς· ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτο ῦ τὸ ν τύπ ο ν τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὸ ν δάκτυλό ν μο υ εἰς τὸ ν τύπ ο ν τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὴν χεῖρά μο υ εἰς
τὴν π λευρὰν αὐτο ῦ, ο ὐ μὴ π ιστεύσω. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀ κτὼ π άλιν ἦσαν ἔσω ο ἱ μαθηταὶ αὐτο ῦ καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ ᾿Ιησο ῦς τῶν θυρῶν
κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσο ν καὶ εἶπ εν· εἰρήνη ὑ μῖν. εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ· φέρε τὸ ν δάκτυλό ν σο υ ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖράς μο υ, καὶ φέρε τὴν χεῖρά
σο υ καὶ βάλε εἰς τὴν π λευράν μο υ, καὶ μὴ γίνο υ ἄπ ιστο ς, ἀλλὰ π ιστό ς. καὶ ἀπ εκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπ εν αὐτῷ· ὁ Κύριό ς μο υ καὶ ὁ Θεό ς μο υ. λέγει αὐτῷ ὁ
᾿Ιησο ῦς· ὅ τι ἑώρακάς με, π επ ίστευκας· μακάριο ι ο ἱ μὴ ἰδό ντες καὶ π ιστεύσαντες. Πο λλὰ μὲν ο ὖ ν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐπ ο ίησεν ὁ ᾿Ιησο ῦς ἐνώπ ιο ν τῶν
μαθητῶν αὐτο ῦ, ἃ ο ὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ το ύτῳ· ταῦτα δὲ γέγραπ ται ἵνα π ιστεύσητε ὅ τι ᾿Ιησο ῦς ἐστιν ὁ Χριστὸ ς ὁ υἱὸ ς το ῦ Θεο ῦ, καὶ ἵνα
π ιστεύο ντες ζ ωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀ νό ματι αὐτο ῦ.

Wisdom of the Fathers

T he very ﬁre which puriﬁes gold, also consumes wood. Precious metals shine in it like the sun, rubbish burns with black smoke. All are in the same ﬁre of Love.
Some shine and others become black and dark. In the same furnace steel shines like the sun, whereas clay turns dark and is hardened like stone. God is a
loving ﬁre, and He is a loving ﬁre for all: good and bad. T here is, however, a great diﬀerence in the way people receive this loving ﬁre of God. T he diﬀerence is
in man, not God.
Dr. Alexandre Kalomiros
The River of Fire, pp. 17 & 19 , 20th century
For great is the dignity of the priests. ... And hold them very exceedingly in honor; for you indeed care about your own aﬀairs, and if you order them well, you
give no account for others; ...
St. John Chrysostom
Homily 86, 4th Century

